
LIKUTEI  MOHARAN  I I :58  ·  PART  I I  (TINYANA ) ה נ״ח נָא · תּוֹרָ יָ נְ ״ן תִּ רַ י מוֹהֲ קּוּטֵ לִ

ת מַ חֲ ה, מֵ לָ עֲ מַ דוֹל בְּ יק גָּ דִּ צַּ הַ שֶׁ כְּ ים, שֶׁ רִ אוֹמְ ם שֶׁ נֵי־אָדָ שׁ בְּ יֵ
The Greater the Tzaddik, the Closer He Sees

THE  TEACHING

Some say that a very great tzaddik (יק דִּ because of his greatness, cannot watch over and look at the people of ,(צַ

the world, for he is far from the world. “ן ינוֹ כֵ ת אֵ מֶ אֱ in truth it is not so”: on the contrary, the greater the“ ,”וּבֶ

tzaddik, the more he can watch over ( יחַ גִּ שְׁ הַ .and look at the world (לְ

Hashem Himself is exalted far above the world, and yet He watches over all of it with individual providence

ית) טִ רָ ה פְּ חָ גָּ שְׁ ן) ”And one who is “nothing .(הַ .has no place at all, so there is no place where he is not (אַיִ

MAIN  POINTS

Rabban Yochanan ben Zakkai, far greater than the tzaddikim of our time, said:

ר“ ם לֹא אֹמַ י אִ ר, אוֹי לִ ם אֹמַ י אִ .woe to me if I say it, woe to me if I do not” (Mishnah Keilim 17:16)“ ,”אוֹי לִ

He knew the world so well that he feared to say words of Torah, lest tricksters (ים אִ מָּ learn trickery from (רַ

him.

So the greater the tzaddik, the more he can watch over the world, just as Hashem, exalted above all, watches

over every detail.

One who is “something” (ׁש ,cannot be everywhere at once; when he is occupied in some service of Hashem (יֵ

he cannot look at the world.

But “ם יֶה שָׁ הְ לֹּא יִ קוֹם שֶׁ ין מָ ן, אֵ הוּא אַיִ י שֶׁ ”.one who is nothing, there is no place where he is not“ ,”מִ

So the more the tzaddik is included in nothingness, the more he sees; one cannot say he is high and far from the

world, for he has no place at all.

A  PRACTICAL  TAKEAWAY  ·  OUR  OWN  REFLECTION

Don't think you are too small for the tzaddik or for Hashem to notice. The greater one is, the closer he

sees.

https://breslovai.com/tinyana/058/

These shiurim were created with the help of AI and may contain errors. Please check with a rav or the original text before

relying on them. English text is our own paraphrase of the Hebrew; the takeaway is our own reflection, not a quotation.

Quotations are in Hebrew from the original text, with their sources.
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ים יעוּרִ שִּׁ לַ


